ZVÍŘATA  A  SVATÍ

(z angličtiny přeložil hypodiákon Maxim M. Švancara, misijní odd. ÚMR)
POUSTEVNÍKOVA ZAHRADA V POUŠTI

   Když jsem poprvé vstoupil na poušť, asi 12 mil od Nilu – měl jsem jednoho z bratrů jako průvodce, člověka, který znal dobře krajinu – přišli jsme na místo, kde žil jeden starý monach na úpatí hory. A tam byla studna, věc velmi vzácná v těchto oblastech. Onen měl vola, jehož jedinou prací bylo vytahování vody na otočném kole: protože o studně se říkalo, že je tisíc nebo i více stop hluboká. Měl také zahradu, plnou různých druhů zeleniny: věc proti přirozenosti v poušti, kde je vše tak vyprahlé a spálené paprsky slunce, že jen občas něco zapouští kořen nebo semeno, a to pramálo. Ale práce, kterou ten svatý sdílel se svým volem, i jeho vlastní počínání měly úspěch: neboť stálé zavlažování dalo písku takovou bohatost, že jsme viděli rostliny, které byly v zahradě, tak zelené a bujné. Z těch žil ten vůl, spolu se svým pánem: a z této hojnosti nás ten dobrý muž také hostil. Poté jsem viděl to, čemu by muž z Galie těžko uvěřil, hrnec se zeleninou, kterou připravoval k našemu jídlu, vřel bez toho, aby pod ním byl oheň: tak velký je žár slunce, že by uvařil i nějaké galské jídlo stejně tak, jako kuchaři, které byste chtěli. 

   Po večeři, když se přiblížil večer, nás ten monach pozval k palmě, jejíž ovoce občas používal; bylo to asi dvě míle daleko. Protože tyto stromy se vskutku nacházejí v poušti, ačkoliv jich není mnoho: a zda to byla zručnost lidí dávnějších dob, nebo přirozenost půdy, co to způsobily, to nevím: anebo je Bůh, když předzvěděl, že poušť bude jednoho dne obydlena svatými, připravil pro Své služebníky.  Neboť většina těch, kteří žijí v těchto vzdálených odlehlých místech, je živa z ovoce těchto stromů, protože  žádné jiné zde nerostou. 

   Přišli jsme k tomu stromu, vedeni naším milým hostitelem: a tam jsem narazili na lva. Při pohledu na něj se můj průvodce i já třásl strachem, ale svatý muž šel neohroženě dál, a my jsme ho dostatečně vystrašení následovali. Divoké zvíře – řekli byste, že to bylo na povel Boží – se pokorně trochu vzdálilo a sedlo si, zatímco ten stařec trhal ovoce z nižších větví. Napřáhnul ruku plnou datlí; a tvor přiběhl a vzal si je přímo, jako nějaké krotké domácí zvíře: a když přestal jíst, odešel pryč. My jsme stáli, dívající se a třesoucí se; uvědomujíce si, jak jen jsme byli schopni, jaké hrdinství víry v něm bylo a jaký nedostatek ducha v nás.        

(z: Sulpicius Severus, Dialogus, I. c. 13, 14)

KAJÍCNÁ VLČICE

    Další neméně pozoruhodný muž, kterého jsme viděli, žil v skromné chatrči, kam mohl vstoupit pouze jeden člověk. Vyprávěl se o něm příběh, že, když jedl,  stávala vedle něj vlčice, a že tvor nikdy neopomenul přijít včas nebo čekat venku, dokud jí nenabídnul nějaký chleba, který zbyl od jeho skromného jídla: a poté olízla jeho ruku a když splnila svůj úkol a útěcha její přítomnosti byla projevena, odešla pryč.   

   Ale jednou se stalo, že svatý muž odešel s jedním bratrem, který ho přišel navštívit, aby ho navedl na cestu, a byl dlouho pryč, nenavracejíc se domů až do noci. Mezitím zvíře přišlo v obvyklý čas jídla. Vlčice cítila, že její přítel a ochránce  zde není, a šla do jeho prázdné kélie, zvědavá zjistit, kde může její obyvatel asi být. Palmový košík s pěti bochníky náhodou visel na dosah: zatoužila si jeden vzít, zhltnout ho a potom byl zločin spáchán. 

   Poustevník pak přišel a uviděl svůj košík roztrhaný: všimnul si škody, které jeho domácí zásoby utrpěly, a blízko prahu, kde někdo jedl chléb, rozeznal škrábance: neměl tak moc pochybností o osobě zloděje. Poté, jak dny míjely, a zvíře nepřicházelo-natolik si vědomé svého troufalého činu, kterým uškodilo, aby přišlo a předstíralo nevinnost-poustevník těžce nesl to, že ztratil společnost svého zvířete. Nakonec, když uplynul sedmý den, byly jeho modlitby vyslyšeny: když zasednul ke svému jídlu, byla tam jako dříve. Bylo ale snadné postřehnout provinilost kajícnice: stála, neopovažujíc se přiblížit, její oči byly v hluboké hanbě upoutány k zemi a zřetelně žádající o prominutí. Poustevník, mající soucit s jejím zmatením, ji zavolal, aby přišla blíže, a mazlivou rukou jí pohladil hlavu: a nakonec občerstvil svoji kajícnici dvěma kousky chleba místo jednoho. Odpuštění zvítězilo a žal ustal a ona opět přijala svoji vytouženou službu. Uvažte, prosím vás, z tohoto příkladu o síle Krista, se kterou je každé obhroublé zvíře moudré a každý drsný tvor jemný.     

(tamtéž)

BLAŽENÝ AMMON A DRACI

   Poté, co jsme se rozloučili s blaženým Apolloniem a putovali jsme do oblastí pouště proti jihu, jsme uviděli v písku stopu ocasu obrovského draka: bylo to, jako kdyby byla kláda vlečena pískem, tak velké se to zdálo být. Při pohledu na to jsme byli naplněni hrůzou. Ale bratří, kteří byli našimi průvodci, nás povzbuzovali, aby jsme se nijak nestrachovali, ale aby jsme měli víru a následovali stopy draka. „Neboť uvidíte,“ říkali, „co může víra učinit, až ho uvidíte námi zkroceného. Mnoho draků a plazů a rohatých zvířat  jsme zabili našima vlastníma rukama, tak jak je psáno, že Hospodin dá těm, kteří v Něho věří, sílu šlapat na hady a škorpióny a na všechnu sílu nepřítele.“ Ale i přes to, jak mluvili, křehkost naší nevíry nás roztřásla ještě více, a my je prosili, aby jsme nenásledovali stopy draka, ale drželi se našeho přímého směru. Jeden z nich však v síle svého ducha šel ve šlépějích draka: a když nalezl nedaleko jeho jeskyni, zakřičel na nás, abychom přišli za ním, a tudíž jsme viděli co se odehrálo. 

   V této chvíli však bratr, který žil poblíž v poušti, přišel k nám a bránil nám následovat draka, tvrdíce, že bychom nemohli snést jeho pohled, zvláště pokud nejsme schopni vidět následující: říkal, že on sám viděl několikrát toto zvíře: že bylo neuvěřitelných rozměrů a patnáct loktů dlouhé. A poté co na nás naléhal, abychom šli do jeho vlastního příbytku, on sám spěchal pryč přivést zpět onoho bratra, který stál tam v dálce, čekajíc na nás, připravený zabít to zvíře, a přiměl ho, aby se s ním vrátil, ačkoliv toho nebyl neochotný, aniž by odešel bez toho, že by ho zničil: měl mnoho nesnází, aby ho odvrátil od jeho úmyslu. A když nás dohnal, tak měl mnoho tvrdých slov pro naši malo-duchost a nedostatek víry. 

   Když jsem dorazili do kélie našeho přítele, usedli jsme k odpočinku a obdrželi jsem malé od něho malé pohoštění. Vyprávěl nám, že v těchto místech, kde on sám žil, tam přebýval svatý muž, jehož učedníkem byl on: jeho jméno bylo Ammon; a Hospodin skrze něho učinil mnoho divů. A mezi jinými nám pověděl tento příběh. 

   Často, říkal, k němu přicházeli  zloději a ukradli jeho chléb, což bylo vše,  z čeho žil a co ze svých nuzných zásob mohl schovat. Znovu a znovu od nich trpěl toto obtěžování: až se jednoho dne vypravil do pouště a přivedl si ssebou domů dva ohromné draky, aby na něj dávali pozor, poučiv je, aby stáli u brány jeho monastýru a strážili vchod. Pak přišli zloději, jako obvykle, aniž by věděli, jaké stráže jsou nyní umístěny na prahu: a při pohledu na draky je jejich důvtip a síla opustila a oni padli oněmělí k zemi. A když to starý muž zjistil, vyšel ven a nalezl je polomrtvé, a  oživiv je, vynadal jim, říkajíc: „Podívejte se nyní, o kolik jste horší než tato zvířata: neboť tato mne poslouchají kvůli Bohu, zatímco vy se ani nebojíte Boha, ani nepovažujete za hanbu sužovat Jeho služebníky.“ I přes to je vzal do své kélie, položil před ně stůl a nařídil jim pojíst. A oni, dotčeni na srdci, všechna nelidskost je opustila, a v krátké chvíli se stali lepšími lidmi, než mnozí, kteří začali sloužit Bohu dlouho před nimi… 

   Jindy se přihodilo, že nejukrutnější drak pustošil krajinu a mnohé zabil: a venkovský lid přišel k tomuto otci, prosíce ho, aby je zbavil této bestie. Přitom nesli mladíka, aby tak vzbudili starcovu lítost, pastýřova syna, který byl sražen k zemi  v hrůze při pouhém pohledu na draka, a zůstal omdlelý a oteklý od dechu té stvůry. On pomazal hocha olejem a opět ho uzdravil. Ale mezitím, ač tajně, se vybral zabít draka, nic jim neslíbil, předstírajíc, že od nich nepotřebuje pomoc. 

   Další ráno brzy vstal a vyrazil k drakovu útočišti: a tam, pokleknuv na zem, snažně prosil Hospodina. Poté bestie s velkým hlukem vylezla k němu, vydechujíc černé nečisté výpary a vydávajíc syčení a pronikavé vřískání. Ale on, nijak nerozrušen, se otočil k drakovi a řekl: "Nechť tě Kristus, Syn Boží, zničí, stejně jako zničí obrovskou velrybu." A při starcových slovech ten nejhroznější drak vyvrhnul svoji duši a svůj jed zárověň a puknul napůl s hlasitým prasknutím. A všichni obyvatelé té krajiny přišli a stáli oněmělí nad tím velikým zázrakem: a neschopní snést nesmírný zápach, navršili na něj velké hromady písku, zatímco otec Ammon tam nadále stál: protože, ačkoliv bylo to stvoření mrtvé, neodvážili se k němu přiblížit, pokud by nebyl poblíž.      
(z: Rufinus, Historia Monachorum, c.8)

SV. MAKARIOS Z ALEXANDRIE A VDĚČNÁ HYENA

     Jednoho dne, když seděl ve své kélii, se stalo, že k němu přišla hyena, své mládě měla v tlamě; posadila se při dveřích a zaklepala na ně svoji hlavou. Starý muž zaslechl její klepání, vyšel tedy ven, přičemž si myslel, že k němu přišel  nějaký bratr. Když otevřel dveře a uviděl hyenu, byl ohromený, říkajíc: " Co tady chce? " Ta vzala své mládě do tlamy a, kňučíc, je podala  starcovi. Starý muž jej vzal do svých rukou, upevněný svou jednoduchostí je otočil sem a tam, hledajíc na jeho těle, čím by se mohlo trápit. Když prohlédl mládě, hle, bylo slepé na obě oči. Vzal je, povzdechl si, plivnul na jeho obličej, učinil znamení prstem jeho očích: mládě  ihned vidělo, běželo k cecku své matky, napilo se a následovalo ji, odešly pryč k té řece... a jejich cesta vedla do močálu. Jednou za rok přiváděli lybijské ovce do močálů Skitis, aby žraly určitou bylinu, a pastýři, kteří žili ve vesnicích tam naproti Pernouju, také přiváděli své voly do močálů Skitis, aby žrali zelenou bylinu jednou ročně. 

    Hyena nechala den za sebou. Druhého dne přišla ke starcovi a měla čerstvě zabitou ovčí kůži plnou vlny ve své tlamě, měla ji nad sebou; zabouchala na dveře svojí hlavou. Starý muž seděl v ohradě. Když zaslechl bouchání na dveře, otevřel: nalezl hyenu s ovčí kůží na sobě. Řekl hyeně: " Kde jsi byla? Kde jsi to mohla najít, pokud jsi nesežrala nějakou ovci? Pokud to, co jsi mi přinesla, pochází z násilí, nepřijmu to. "

   Hyena sklopila hlavu k zemi, skrčila své tlapky a na kolenou ho prosila, jako kdyby byla člověk, aby si to vzal. Řekl jí: " Právě jsem  Ti řekl, že si to nevezmu, pokud mi neslíbíš toto: nebudu trápit chudé tím, že jim budu jíst ovce. " Ona udělala mnoho pohybů hlavou nahoru a dolů, jako kdyby mu to slibovala. Znovu jí to zopakoval, říkajíc: " Jedině pokud mi slíbíš, říkajíc,  nebudu zabíjet živé tvory; avšak ode dneška budeš jíst svoji kořist, jedině pokud bude mrtvá. Pokud budeš zoufalá, hledající a nenalézající nic, přijď blíž a já ti dám chléb. Od této hodiny neubližuj žádnému stvoření. " A hyena sklonila svou hlavu k zemi, spustila se na kolena, skrčila své tlapky, hýbala hlavou nahoru a dolů, dívajíc se do jeho tváře, jako kdyby mu slibovala. A stařec pochopil ve svém srdci, že to byl Boží záměr, který dává zvířatům pochopení k našemu zahanbení, a vzdal chválu Bohu, který daruje porozumění zvířatům, zpívaje v egyptském jazyku Bůh, který žije navždy, protože duše měla čest: řekl: " Vzdávám Ti slávu, ó Bože, který jsi byl s Danielem ve lví jámě, který jsi dal porozumění zvířatům: Ty jsi také dal chápání této hyeně a nezapomněl jsi na mě: ale učinil jsi, abych si uvědomil, že to je Tvé konání. " A starý muž vzal kůži od hyeny a ona odešla. Čas od času přišla, aby vyhledala starce; pokud nebyla schopná nelézt jídlo, tak přišla k němu a on jí hodil bochník. Udělala to ještě mnohokrát. A starý muž spal na té kůži, dokud nezemřel. A já jsem to viděl na vlastní oči. 

(in: Amélineau: Monasteres de la Basse-Egypte, 233 ff.)

SV. PACHOMIOS, IGUMEN TAVENNSKÝ, A KROKODÝLI

    Jindy se zástupy démonů spikly, aby pokoušely Božího muže určitou fantasií. Protože viděl zhluk démonů, kteří se  shromáždili, aby svázali list na stromě velkými provazy a tahali za něj s obrovským úsilím, seřazení na pravo a na levo: a jedna strana vyzývala druhou, a napínali se a tahali, jako kdyby hýbali kamenem nesmírné váhy. A toto ti zlomyslní duchové dělali proto, aby s ním hnuli, pokud mohli, aby se hlasitě smál, a aby mohli list vrhnout do jeho zubů. Avšak Pachomios, vidíc jejich drzost, si povzdechl a utekl se k Pánu svými obvyklými modlitbami: a jejich trojstranný útvar byl Kristovou mocí ihned zničen...

   Po tomto se blažený Pachomios naučil skládat takovou důvěru v Boha... že často šlapal na hady a škorpióny, a prošel bez úrazu vším: a pokud měl někdy potřebu překonat řeku, krokodíli ho nesli s tou největší úslužností a vyložili ho na jakémkoliv místě, které jim ukázal. 

(z: Vita S. Pachomii - Migne, P.L. LXXIII. c. 240 ff.)

IGUMEN ELENOS A DIVOKÝ OSEL

  Když byl jednou na cestě, aby navštívil určité bratry, kteří byli nemocní, a nesl sebou takové věci, které byly potřeba k upokojení  jejich těl. Avšak jak kráčel, těžké břemeno, které nesl, ho začalo vyčerpávat; spatřil ale v dálce stádo divokých oslů křižujících pustinu, zakřičel na ně, volajíc: "Ve jménu našeho Pána Ježíše Krista, nechť jeden z vás přijde sem a vezme můj náklad. " A hle, jeden z celého stáda zamířil k němu, se vší krotkostí. A tak naložil své břemeno na ochotné zvíře a sám nasedl také a byl svižně nesen ke kéliím bratrů, kam cestoval.   

(in: Rufinus, op. cit. c. II.)  
